THE SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP
Resolution of the Partnership

Granting a Limited Power of Attorney

28 December 2012

The undersigned, being the duly authorised signatories of the general partner of the Scylia Limited
Partnership, do hereby adopt the following resolution:-

Whereas:

(a) The Partnership wishes to grant a limited power of attorney to Raill Alberto Feraud Ramirez
("the Attorney”), an Ecuadorian national resident in Guayaquil, and holder of Ecuadorian
National ldentity Card Number 091266840-7, for the purposes of representing the Partnership at
certain shareholders meetings, and executing certain official forms required by the
Superintendencia de Compafifas de Ecuador ["the Authorities”).

it is hereby resolved that:

1. The Partnership grants to the Attorney a limited power to act as its attorney-in-fact for the
followlng purposes:

{i) To exercise the voting rights attached to any and ali shares heid by the Partnership in
Aerovic C.A., Cartenera Andina S.A., ReyBanpac, Rey Banano del Pacifico C.A,, Fertisa,
Fertilizantes Terminales | Servicios §.A., Ferpaco S.A., Tentucell S.A, and Tabule S.A.
Tabulesa [coliectively, "the Companies”}, at meetings of the shareholders of the
Companies or by way of a resalution of the shareholders,

(i} To execute any and all documents required by the Authorities in order to demonstrate
the Partnership’s holding of shares in the Companies.

o ' SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP

(By its general partner, Haepuru 2008 Limited}

-

Geoffrey Peter Cone e

David G. R. Short
Notary Public

170 Parneli Road
Auckland, New Zealand




DECLARACION.- Declaro bajo juramento que conozco los idiomas ESPANOL e INGLES; y que la
traduccidon que antecede es una interpretacin verdadera y exacta del documento que se
acompafa.

Guayaquil, 3 desfebrero de 2014

091266840-7

R. del E
NOTARIA DEL CANTON SAMBORONDON
PROVINCIA DEL GUAYAS

€n la ciudad de Samboronddn, Parrquia Satélite La Puntilla, Provincia del Guayas, Replblica del Fcuador, el dia de
hoy 3 de febrero de 2014, en ef despacho de [a Notaria Segunda del Cantén Samhboronddn, ante la suscrita Notaria
del Cantfn, ABOGADA VIRGINIA MAGDALENA CALDERON AGUIRRE, comparece el sefior Radl Alberto Feraud
Ramirez portador de la cédula de tiudadania No. 091266840-7 , residente y domiciliado en 1a ciudad de Guayaquit y de
transito por esta ciudad, con el objeto de reconocer su firma'y ribrica que ha estampado en ef documento que antecede.-
El compareciente es mayor de edad, ecuatoriano, capaz para obligarse v contratar.- Al efecto, puéstole a la vista dej
compareciente el indicado documento v la firma y ribrica, manifestd que es la misma que usa en todos sus actos
pliblicos y privados; en consecuencia fa reconoce como suya propia.- Lelda la presente acta al compareciente quien se
afirma y ratifica en ‘o expuesto, firmando para constancia en unidad de acto con la suscrita Notaria que doy fe de fo
actuado.- :

Ain Samboranddn
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INTERNAL AFFAIRS

Te Tari Taiwhenua

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: New Zealand

Pays / Pais:

This public document .
Le présent acte public / Bt presente documento pﬂbfvoo

2. h;? heen s:gned by: I)mud G(mld Russel[ Short
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st pevion du sceni / e de ¢ L

No: 073004
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Seal / Stamp
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“Solks / Timbre:
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To verify this Apostilie certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on tHES ReigisBiliic ) z
Pour vérifier ce certificat Apostiile, allez sur www.dia.govt.az/apostille et cliquez sur e-Registe g g
Para verificar esta certificacidn por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Regidler, % +
£ &
fica del €525

‘The purpose of this certificate Is only to conficm that the signature, seal or stamp an the document is geouine, 1t does npt mean that the
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the conlents.

1.’ objet de co certificat est uniquement d'attester fa véracité de (a signature, du sceau oy du tiinbeg swr le documend. Celo ne veut pas due que e
eantenu dy document est comrect ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en appiouve 1 conlen

La finalided de este certificade cs simpl te Ia de confi que la firma, sello o timbre del documento es genuina. Mo indica que el contenide
del documento sea CoIecto ni que Ya Uidad de Autenlicacion det Ministeria de Asuntog Tuleriores apruebe su countenido.




§NTH{NAL AFFAIRS

Te Tari Talwhenua

APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand
Pays / Pais;

This public document
Le présent acte public / El preasnis dogumenio publm

has been signed by: Dawd Gould Russeli Short

u &16 wignd par ;
ha sida ﬁmndn por:

quieh actia en catidad de:

2,",3.'3“ ﬁa“ f..?,'}'}..‘.: hfets:mm]:‘ of: L}awd Goqld Russell Short
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Certified
Anestd 1A Ccftlﬂndo

e

at: Wellington ‘
Alen

pat / por:

No: 06300.4 -
_ nogs 2° / bajo ¢f nirmero:

Seal / Stamp:
Sceaa / Timbrs :
Setlo / Tintbre:

10 ture: '
. Slgna ﬁ}rgﬂé“%

0 verify this Apastille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govi.nz/apostille et cliquez sur e-Register,
Para verificar esta certificacién por apostitla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille ¥ haga cfic en e-Register.

The purpose of this certificate s only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genvine. 1t does mot megin that the
contents of the document are carvect or that the Aathentication Linit of the Depsrtment of Jaternal Affalrs approves of the contents,

Llobjet de ce cortificat g8t uniquement d'attester In véracitd de |a signature, du sgean ou din timbre sur le document, Celis ne veut pas dire gue le
contenu du document est corrost ou que le service 4 mubensification du Minisidre des Affaires [ntérieares en approuve le conten

La finalidad de este cectificada as simplements Ja de confirmar gue Ja firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que ¢l contenido
del documento sea correcia i que la Unidsd de Auteniicacion de) Ministerio do Asuntos Interiores aprucbe su tontenido.




csmmm OFGOOD STANDING

MTED PARTNERSHIP

( 1, GEOFFREY PETER CONE, Barrister and Solicitor, authorised and admitted to practice withm
-/ New Zealand CERTIFY that: ,.:

1. SCYLLA !.IM!TED PARTNERSHIP (“the LP”}) is a limited partnership reglstered ami

subsisting under the Limited Partnerships Act 2008 of New Zealand (“the Act” ), : -

2. AND the LP was registered at the New Zealand Companies Office on 12 Jahuary m -

{New Zealand LP Numher 2543457). |

| '4( - | further certify that according to the documents on the file of the company, ﬂ)eti’
| Companies Cffice register: '

 {a) THE registered office of the LP is located in Auckland, New Zealand;

{b} THE LP has been in continuous and unbroken ex!stence slnce the d'
incorporation; _

(c}  NO action Is currently being taken by the Register of ,Cmba'nmlfar' stiri_kinfe !
the register and dissolving it as defunct; - .

{d)  THELP ié not in liquidation or subject to an administration order;

* o {e] NO receiver or -m‘ahager of the LP's property has been appointed; and

- ] SUBiECT alwavs to relevant local law, the LP Is entltied tu carfv on any

undertake any activity throughout the wurld which may determtne
Do _ and to do all anciliary and incidental things required to give eﬁ'imv
. other activities

Certified on 22 January 2014,

%A/v\ | ./_1

Gauffwy PeterCone

' Dwiﬂﬁ.a;w i

. Nowry Public
Y10 Pamnell Road
Auckland, New Zealand




